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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
26. April 2012 über die Mitteilung 
von Änderungen der Vertreter-
angaben durch zugelassene 
Vertreter  

 
Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
26 April 2012 concerning 
notification of representation 
changes by professional 
representatives 

 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 26 avril 2012, relative à la 
communication de changements 
de représentation par des 
mandataires agréés  

ABl. EPA 2012, 352 
 

OJ EPO 2012, 352 
 

JO OEB 2012, 352 
Der Präsident des Europäischen 
Patentamts,  

 The President of the European Patent 
Office,  

 Le Président de l'Office européen des 
brevets,  

gestützt auf Artikel 10 (2) a) EPÜ und 
Regeln 2 und 152 EPÜ,  

 Having regard to Article 10(2)(a) and 
Rules 2 and 152 EPC,  

 vu l'article 10(2)a) CBE ainsi que les 
règles 2 et 152 CBE,  

beschließt:   Has decided as follows:   décide :  

Artikel 1   Article 1  Article premier  

Mitteilung unter Verwendung des 
Diensts MyFiles  

 Notification using the MyFiles 
service 

 Communication au moyen du service 
MyFiles 

(1) Zugelassene Vertreter, die eine vom 
Europäischen Patentamt ausgegebene 
oder anerkannte Smartcard besitzen 
und ihre Mailbox aktiviert haben, um 
gemäß dem Beschluss des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
13. Dezember 20111 elektronische 
Zustellungen zu erhalten, können nach 
Maßgabe des vorliegenden 
Beschlusses den Dienst MyFiles ver-
wenden (siehe Punkt 1 der Mitteilung 
des Europäischen Patentamts vom 
13. Dezember 2011)2, um dem Europäi-
schen Patentamt Änderungen von Ver-
treterangaben mitzuteilen. 

 (1) Professional representatives who 
hold a smart card issued or recognised 
by the European Patent Office and 
have activated their Mailbox to receive 
electronic notifications in accordance 
with the decision of the President of the 
European Patent Office dated 
13 December 20111 may use the 
MyFiles service (see point 1 of the 
notice from the European Patent Office 
dated 13 December 2011)2 in 
accordance with the present decision to 
notify the European Patent Office of 
representation changes. 

 (1) Les mandataires agréés qui 
possèdent une carte à puce délivrée ou 
reconnue par l'Office européen des 
brevets et qui ont activé leur Mailbox 
afin de recevoir des significations par 
voie électronique conformément à la 
Décision du Président de l'Office 
européen des brevets en date du 
13 décembre 20111 peuvent utiliser le 
service MyFiles (cf. point 1 du 
Communiqué de l'Office européen des 
brevets en date du 13 décembre 
2011),2 conformément à la présente 
décision, pour communiquer des 
changements de représentation à 
l'Office européen des brevets.  

(2) In Verfahren nach dem EPÜ nimmt 
das EPA von zugelassenen Vertretern 
folgende Mitteilungen gemäß Absatz 1 
entgegen:  

 (2) In proceedings under the EPC, the 
EPO will accept from professional 
representatives the following 
notifications in accordance with 
paragraph 1:  

 (2) Dans le cadre des procédures selon 
la CBE, l'OEB accepte que les 
mandataires agréés lui communiquent 
les changements suivants 
conformément au paragraphe 1 :  

a) Erlöschen der Vollmacht für eine 
oder mehrere europäische Patentan-
meldungen oder für ein oder mehrere 
europäische Patente,  

 (a) termination of authorisation in 
respect of one or more European patent 
applications or European patents,  

 a) cessation du mandat pour une ou 
plusieurs demandes de brevet 
européen ou pour un ou plusieurs 
brevets européens ;  

  
1 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 13. Dezember 2011 über die 
Zustellung durch technische Einrichtungen zur 
Nachrichtenübermittlung in ausgewählten Ver-
fahren vor dem Europäischen Patentamt, 
ABl. EPA 2012, 10. 

 1 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 13 December 2011 concern-
ing notification by technical means of communi-
cation in selected EPO proceedings, OJ EPO 
2012, 10. 

 1 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 13 décembre 2011, relative 
à la signification par des moyens techniques de 
communication dans certaines procédures 
devant l'Office européen des brevets, JO OEB 
2012, 10.  

2 Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
13. Dezember 2011 über die Online-Dienste des 
EPA, ABl. EPA 2012, 22. 

 2 Notice from the European Patent Office dated 
13 December 2011 concerning EPO online 
services, OJ EPO 2012, 22. 

 2 Communiqué de l'Office européen des brevets 
en date du 13 décembre 2011 relatif aux ser-
vices en ligne de l'OEB, JO OEB 2012, 22.  
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b) Übertragung der Vertretung für eine 
oder mehrere europäische Patentan-
meldungen oder für ein oder mehrere 
europäische Patente an einen anderen 
Vertreter oder einen anderen Zusam-
menschluss von Vertretern; die Mittei-
lung einer solchen Übertragung bein-
haltet die Anzeige des Erlöschens der 
Vollmacht des früheren Vertreters für 
die Zwecke des Artikels 1 (2) Satz 1 
des Beschlusses der Präsidentin des 
Europäischen Patentamts vom 12. Juli 
2007 über die Einreichung von Voll-
machten3.  

 (b) transfer of representation in respect 
of one or more European patent 
applications or European patents to 
another representative or association of 
representatives; notification of such 
transfer will constitute notification of the 
termination of the previous 
representative's authorisation for the 
purposes of Article 1(2), first sentence, 
of the decision of the President of the 
European Patent Office dated 12 July 
2007 on the filing of authorisations3.  

 b) transfert de la représentation pour 
une ou plusieurs demandes de brevet 
européen ou pour un ou plusieurs 
brevets européens à un autre 
mandataire ou groupement de 
mandataires ; la communication de ce 
transfert constitue la notification de la 
cessation du mandat du mandataire 
précédent aux fins de l'article premier, 
paragraphe 2, première phrase de la 
Décision de la Présidente de l'Office 
européen des brevets, en date du 
12 juillet 2007, relative au dépôt de 
pouvoirs3. 

(3) Durch eine Mitteilung gemäß Absatz 
2 gilt das Erlöschen der Vollmacht des 
Vertreters im Sinne der Regel 152 (8) 
EPÜ als angezeigt.  

 (3) A notification under paragraph 2 will 
be deemed to constitute communication 
of the termination of the 
representative's authorisation within the 
meaning of Rule 152(8) EPC.  

 (3) Une communication effectuée au 
titre du paragraphe 2 est réputée 
constituer une notification de la 
cessation du mandat du mandataire au 
sens de la règle 152(8) CBE.  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Authentizität   Authenticity  Authenticité  

Die Authentizität der Mitteilung muss 
durch die fortgeschrittene elektronische 
Signatur des Vertreters bestätigt sein.  

 The authenticity of the notification must 
be confirmed by means of the 
representative's enhanced electronic 
signature.  

 L'authenticité de la communication doit 
être confirmée par la signature 
électronique avancée du mandataire.  

Artikel 3  Article 3  Article 3

Eingang  Receipt  Réception 

(1) Der Eingang einer Mitteilung, die 
beim EPA unter Verwendung von 
MyFiles gemäß Artikel 1 eingereicht 
wird, wird durch Übermittlung einer 
elektronischen Mitteilung an die Mailbox 
des Absenders bestätigt.  

 (1) Receipt of any notification submitted 
to the EPO via the MyFiles service 
under Article 1 will be acknowledged by 
transmitting an electronic notification to 
the sender's Mailbox.  

 (1) La réception des communications 
adressées à l'OEB via le service 
MyFiles au titre de l'article premier est 
confirmée par l'envoi d'une 
communication électronique à la 
Mailbox de l'expéditeur.  

(2) Die Mitteilung gilt als beim EPA 
eingegangen, sobald das Amt die Ein-
gangsbestätigung nach Absatz 1 über-
mittelt.  

 (2) The EPO will be deemed to have 
received the notification at the time it 
transmits the acknowledgement of 
receipt under paragraph 1.  

 (2) L'OEB est réputé avoir reçu la 
communication à la date où il transmet 
l'accusé de réception visé au 
paragraphe 1.  

Artikel 4  Article 4  Article 4

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur  

Dieser Beschluss tritt am 7. Mai 2012 in 
Kraft.  

 This decision enters into force on 7 May 
2012.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 7 mai 2012.  

Geschehen zu München am 26. April 
2012 

 Done at Munich, 26 April 2012  Fait à Munich, le 26 avril 2012 

Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI  Benoît BATTISTELLI 

Präsident 
 

 President  Président 

 

  
3 Beschluss der Präsidentin des Europäischen 
Patentamts vom 12. Juli 2007 über die Einrei-
chung von Vollmachten, Sonderausgabe Nr. 3, 
ABl. EPA 2007, L.1. 

 3 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 12 July 2007 on the filing of 
authorisations, Special edition No. 3 OJ EPO 
2007, L.1.  

 3 Décision de la Présidente de l'Office européen 
des brevets, en date du 12 juillet 2007, relative 
au dépôt de pouvoirs, Édition spéciale n° 3, 
JO OEB 2007, L.1.    


